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闇バイトは犯罪行為です 

งานพาร์ทไทม์ผิดกฎหมาย คือการมีส่วนร่วมในอาชญากรรม 

～騙されないで、『簡単に儲かる』はすべて嘘！～ 

～อยา่หลงเชื่อ! ค ากล่าวอา้งเร ือ่ง "เงนิงา่ย ๆ" ทัง้หมดเป็นเร ือ่งโกหก!～ 

闇バイトは、SNS やインターネット掲示板などで、高収入のバイトに偽装されて人材を募集してきます。 

กลุ่มผูก้่ออาชญากรรมมกัใช ้SNS หรือเวบ็บอร์ดบนอินเทอร์เน็ต ปลอมแปลงเป็นงานพาร์ทไทมร์ายไดสู้ง เพื่อหลอกลวงรับสมคัรคนเขา้ร่วม  

『ホワイト案件』『簡単な仕事』『高額案件』『高収入』『即日現金』などの言葉を使って、あたかも好条件かのよ

うに誘いをかけてきます。 

พวกเขาใชค้  าพูดต่างๆ เช่น "งานขาว (งานท่ีอา้งว่าถูกกฎหมาย)" "งานง่าย" "งานค่าตอบแทนสูง" "รายไดสู้ง" และ "เงินสดทนัที" เพื่อล่อลวงคุณ 
ท าให้ดูเหมือนเป็นขอ้เสนอท่ีคุม้ค่า 

その実態は、犯罪集団による、特殊詐欺の受け子や強盗の実行犯など、犯罪に加担させる人材の募集です。 

ในความเป็นจริงแลว้ มนัคือการชกัชวนโดยกลุ่มอาชญากร 
พวกเขารวบรวมผูค้นเพื่อเขา้ร่วมในอาชญากรรมต่างๆ เช่น การเป็นผูรั้บเงินจากเหยื่อในขบวนการฉ้อโกงและการเป็นผูล้งมือก่อเหตุปลน้ชิงทรัพย ์
 闇バイトに手を出した結果、多くの人が警察に逮捕されています。 

มีคนจ านวนมากถูกต ารวจจบักุมเน่ืองจากเขา้ไปเก่ียวขอ้งกบังานพาร์ทไทมท่ี์ผิดกฎหมาย 
「詐欺だと分かった後も、家族に危害を加えるなど脅されて、やるしかなかった。」 

"ถึงแมจ้ะรู้แลว้ว่าเป็นเร่ืองหลอกลวง แต่ก็มกัจะถูกข่มขู่ว่าจะท าร้ายครอบครัวดงันั้นฉนัจึงไม่มีทางเลือกอื่นนอกจากตอ้งท าตามแผน" 

「報酬ももらえず、何度も受け子をやらされた。」 

"สุดทา้ยไม่ไดรั้บเงินค่าจา้งเลย และยงัถูกใชใ้ห้ท าหนา้ท่ีรับเงินจากเหย่ือซ ้า ๆ" 

「自分だけが警察に捕まった。捨て駒にされた。」 

"สุดทา้ยมีเพียงฉนัคนเดียวท่ีถูกต ารวจจบักุม และถูกใชเ้ป็นเพียงตวัตายตวัแทนของขบวนการอาชญากรรม" 

 これが、闇バイトに手を出して逮捕された人たちの実際の声です。 

น่ีคือค าบอกเล่าจริงจากผูท่ี้หลงเขา้ไปเก่ียวขอ้งกบังานพาร์ทไทมผ์ิดกฎหมาย (闇バイト) และถูกจบักุม 
甘い言葉に騙されないでください。『簡単に大金が稼げる仕事』など、絶対にありはしないのです。 

อยา่หลงเช่ือค าพูดล่อลวง เพราะ "งานท่ีท าง่ายแต่ไดเ้งินกอ้นโต" นั้น ไม่มีอยูจ่ริงอยา่งแน่นอน 

《たくみからのコメント ความคดิเห็นจาก TAKUMI》 

〇警視庁がホームページで配布しているリーフレットを添付致しました。 

ไดแ้นบแผน่พบัประชาสัมพนัธ์ที่เผยแพร่โดยส านกังานต ารวจนครบาลโตเกียว （警視庁） มาพร้อมน้ี  

皆様、是非、目を通してください。 

ขอความกรุณาทุกท่านสละเวลาอา่นและศึกษารายละเอียดดว้ยครับ 


